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Revue de presse des patoisants
Les Patoisants

Etonnant: les jeunes générations?
se remettent à parler patois
Témoignages Ils ont 20 ou 30 ans et s'expriment chaque jour dans la langue d'Evolène

Claudy a 19 ans: [epatopatie enfants en patois (toi» parfaits Pourquoi parler patois aujour- nir la flamme? Les irulialivci patrimoine linguistique, l'elusa

langue maternelle jusqu'à bilingues). François, bientôt qua- HTiui? Le Tempi a rencontre ces multiples pour sauvegarder la dier. faire vivre le «uivrnir dupa-

Le Temps, 17 juillet 2010

Patois
S'il a déjà inscrit quelques
morceaux en patois à son

répertoire, c'est la première fois

que Paul Mac Bonvin sort un CD

complet: «Le patois, c'est la langue

que mes parents parlaient à

Arbaz. Je la comprenais, sans
plus.» Aussi étonnant que cela

puisse paraître, c'est à Zurich

que le Valaisan s'y est vraiment
mis: «J'y travaillais comme
cuisinier. Comme je m'ennuyais
un peu, je suis allé trouver un

gars d'Arbaz qui était portier
dans un grand hôtel. Je lui ai

parlé en français.» Ce dernier n'a

pas apprécié: «Il m'a dit que si je
ne parlais pas en patois, je
n'avais plus besoin de revenir.
C'est donc à Zurich que j'ai
perfectionné mon patois.»

Le Valais cherche
à sauvegarder
la mémoire
de ses patois.
Xavier Filliez
y a rencontré
trois jeunes
gens modernes
qui racontent ici
leur attachement
à une langue
singulière

Coopération, no 14, 6 avril 2010,
Anne-Marie Cuttat

Le Temps, 21 avril 2010, Anna Lietti

• Les Romands, de par leur • Que nous apprend la trajectoire • Le recul historique, comme les

histoire, souffrent-ils d'une allergie linguistique tessinoise dans le débat comparaisons, éclaire les enjeux
congénitale aux patois? sur le Schwyzerdütsch? d'une question chaude

Dialectes en Suisse, destins croisés

n



Les meilleurs étudiants de Suisse à la rencontre des dialectes et patois
Formation Vingt jeunes de régions linguistiques différentes sont allés de Bienne à Charmey pour débattre du plurllinguisme

Le Temps, 24 juillet 2010

Le dernier sursaut
du patois

>^T

Tandis que le dialecte ne se transmet plus que dans une commune
romande, des passionnés se mobilisent pour faire subsister un
patrimoine en voie d'extinction.

Fin
juin, les écoliers d'Evolène Ä _ » __..— I'jEâX

(VS), dans le val d'Hérens. Çjv HlCtOflS 611 DatOIS DOUT I 616
ont reçu La chèvre de Monsieur wi« *¦¦*» r

Seguin en patois évolénard, sous la
a I

forme d'un CD et dune bande des- Sïnt Djâfee breukfown, smte Anne lou
sinée. Les élèves de Nendaz et de r'iïlOUÏlle
Troistorrents auront droit au mê- gaint jacques brûle le toin. sainte Anne le mouille (s II fait

me cadeau, dans la langue de leur chaud à la Saint-Jacques (25 Juillet). Il pleut à la Sainte-

région. L'initiative revient au Anne (26 juillet) (Le Cemeux-Péqulgnot/NE).

Migros Magazine 30, 26 juillet 2010

« Votre mort respire et rigole »

C'est avec un intérêt tout particulier que j'ai lui votre article sur les patois et
avec stupeur que j'ai appris la mort du patois vaudois. Je le savais depuis plus
de cent cinquante ans à l'agonie, mais je croyais que cette agonie allait continuer

de se prolonger. Rassurez-vous. Aux dernières nouvelles, votre mort
respire et rigole. Il a ses amis qui l'entourent et le dorlotent Sur
www.patoisvaudois.ch, vous découvrirez que le patois vaudois a son association,

son amicale, son choeur, son concours annuel, son cours d'initiation avec
ses élèves de 16 à 91 ans, son site internet, son journal... Pierre Guex.

Migros Magazine 34, 23 août 2010

Pour que vive le patois
Conthey puisque nous voulons et la problématique de la ra- Programme

Le groupe folklorique m,us ''avons dé^ P»»* « "»>""; d«"s '<=rom™
Expos|tion° r „ * remettre en pratique ce en revanche, la séparation

A Cobva Tète SOU merveilleux esprit d'ami- des cultures y sera bien •Pen^m ?\!?mpS- ^ ™

35e anniversaire tié et d'entraide», explique représentée puisque dans : _. _;

Raphaële Kappa,, chargée la pièce les peninnages Charles Ferdinand Ramuz..

,'.,.",.. °. ', '. ,". du 2 juillet au 30 septembrenoe rfil-ilir^Me i^liIiIuiiiuc t\a r\**T\tirf\r\t l'ini U» tv.ilfkii. lit* '

Coopération, no 28, 13 juillet 2010
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